
Глава 45 - Охота на ящерицу! 

Линн заранее рассчитал маршрут, по которому пойдет его армия. Все воины-полузвери
следовали за молодым лордом, умело пересекали лес в очень быстром темпе.

По пути Линн также хотел захватить нескольких зверей, чтобы они могли эволюционировать.

Однако в этой местности не водилось настолько крупных животных. Несмотря на то, что звери
ему не попадались, Линн все же нашел монстра. Правда только первого уровня, но и это
достаточно неплохо.

Их группа продолжала исследовать местность, продвигаясь вперед. Когда солнце уже
начинало садиться, Линн обнаружил залежи железной руды. Подойдя к ней молодой лорд
крепко сжал в руке магический меч. Линн полностью сосредоточился на поставленной задаче.
С какого бы направления ящер не напал, он будет готов к этому. Однако монстр, похоже, куда-
то ушел.

"Идите и найдите железную руду", - приказал Линн.

На самом деле найти этот материал не так уж сложно. Достаточно обнаружить месторождение
и снять верхний слой почвы. Воины-полузвери двигались с невероятной скоростью. В
считанные мгновения около метра почвы оказалось раскопано, и на дневной свет вышел
твердый красный камень.

"Милорд", - начал Буно, - "Ящерица, о которой вы упоминали, отсутствует. Быть может, нам
собрать немного руды и вернуться сюда уже днем? Близится ночь, а наши боевые навыки в
темноте недостаточно хороши".

Однако Линн покачал головой.

"Нам надобно добывать железо в безопасности. Поэтому необходимо избавиться от чудовища,
чтобы оно не доставило нам очень много неприятностей, когда вернется. Поэтому я хочу убить
его как можно быстрее".

Буно посмотрел на небо.

"Тогда нам нужно отыскать монстра как можно скорее".

"Ящерица должна быть где-то неподалеку. Давайте поищем ее".

"Мастер Линн, пожалуйста, подождите здесь немного. Мы вскоре найдем ее для вас!"



"Вам вовсе не нужно искать", - сказал Линн, - "Железная руда не может привлечь монстров.
Необходимо найти магические ингредиенты или логово монстра, почувствовав магические
колебания. В противном случае вы сами рискуете стать добычей".

"Значит, прежде чем прийти сюда, вы уже придумали контрмеры", - спросил Буно.

На что Линн сразу ответил.

"Дядя Буно, не стоит переживать, я обо всем позабочусь".

После этого Линн закрыл глаза и стал сканировать магическую энергию в воздухе так
тщательно, как только мог. Не прошло и мгновения, как он открыл глаза.

"Идемте за мной", - приказал он.

Группа обогнула холмы и вошла в лес. Линн почувствовал присутствие магических
ингредиентов, спрятанных в кустах. Он протянул руку, желая посмотреть, что за магическая
энергия содержится в них. Вдруг Линн ощутил бурный всплеск магии.

"Осторожно! Оно приближается!" - прорычал он.

Линн отреагировал быстро, сгустив свою магию в плотный огненный шар. Он запустил его в
направлении ящерицы. Та в свою очередь выскочила из зарослей и избежала удара.

"Как быстро!"

Сердце Линна учащенно билось, а пальцы дрожали. Это самый сильный враг, с которым он до
сих пор сталкивался. Его скорость оказалась настолько высока, что Линн не смог сразить его
даже своей магией. Успокоившись Линн с усилием подавил волнение и страх в своем сердце, а
затем начал наблюдать за движениями ящеры.

Несмотря на стремительные движения, чудовища двигалось по шаблону, его можно поймать.
Воины-полузвери прошли хорошее обучение и поэтому сразу же образовали круг для защиты
Линн. Оставшиеся сто воинов бросились в бой. Ящерица внезапно открыла пасть, и внутри нее
засверкало фиолетовое электричество.

"Уклоняйтесь!" - громко приказал Линн.

В то же время он во второй раз сконденсировал магию, чтобы атаковать ящерицу. Та
почувствовала опасность и решительно отказалась от магической атаки, чтобы снова
уклонится. Но на этот раз Линн сумел предугадал ее действия и направил заклинание в
нужное место.



Оно опалило тело ящерицы, оставив на месте удара глубокий след ожога.

"Отступите!"

После первого удара воины немного заволновались и замедлили свои движения. С другой
стороны, скорость монстра третьего класса оказалась слишком высокой. Поэтому воины дали
ей восстановиться. По приказу Линна воины снова насторожились. Но это произошло слишком
поздно, так как ящер уже бросился вперед.

Воин-полузверь оказался пойман. Он отчаянно удерживал обеими руками верхнюю и нижнюю
челюсти чудовища. Линн по-прежнему двигался быстрее всех остальных. В мгновение ока он
применил третье заклинание. Ящерица была вынуждена бросить свою добычу и выплюнула ее.
Затем монстр двинулся прочь. Многие воины сместились в сторону своего раненого друга, но
ящер на этот раз бросился прямо на Линна.

Буно подбежал к молодому лорду и попытался защитить его своим телом. У Линна сразу же
перехватило дыхание, так как чудовище двигалось с куда большей скоростью, чем раньше.

Все это время оно скрывало свою истинную скорость.

Линна окружали его воины третьего ранга, но их сил все еще не хватало. У них не было
времени атаковать, поэтому они использовали свои жизни, чтобы защитить молодого лорда.
Линн быстро оценил ситуацию и понял, что скорость и сила этой ящерицы слишком огромны.
Если ящерица успешно атакует, то Линн и все воины погибнут.

Он стиснул зубы, а его глаза налились кровью. От страха в груди Линна бурлила ярость. Он не
стал убегать. Ты хочешь убить меня?! Думаешь, у тебя есть на это сила?! Находясь между
состоянием жизни и смерти, Линн сконденсировал огромный огненный шар.

Поскольку ящерица атаковала по прямой, попасть в нее стало намного легче. Однако она
давно ожидала этого и при виде огненного шара изменила направление. Однако в тот же
момент ее атаковал второй огненный шар. Линн смог управлять сразу двумя заклинаниями
одновременно!!!

Прежде чем монстр успел сообразить, что происходит, он оказался поражен. В лесу раздался
взрыв, и ящерица упала на землю.

Но она еще не умерла и попыталась сбежать.

"Лови ее!!! Убейте эту тварь!" - в гневе сказала Линн.

Хотя ящерица не умерла, ее скорость сильно снизилась. Это позволило воинам вовремя
окружить ее. Они принялись атаковать ящерицу и убили ее за короткое время. Линн сидел на



земле и тяжело дышал.

Мы победили! Железная руда теперь принадлежала Линну. Кроме того, он сумел заполучить
магический ингредиент!
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